
COP 3 SLOT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT S&W
4006-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT S&W 4006-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021712
Mfr. No.: CTS244B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 4006
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299196032

Item details

Made in USA
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COP 3 SLOT HOLSTER SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für das COP 3 Slot Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Feuerwaffe zu tragen. Bitte lese diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um die ordnungsgemäße Nutzung und Wartung deines Holsters
sicherzustellen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat für uns höchste Priorität.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass dein Holster mit deinem Waffenmodell (Smith &amp; Wesson 4006) kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Abnutzung und Beschädigungen.
Bewahre dein Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Halte dein Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Holster richtig angepasst ist, um sicher an deinem Körper und deiner Feuerwaffe zu
sitzen.
Überprüfe immer die Spannschraube in der Nähe des Abzugs, bevor du es benutzt, um maximale Halterung
zu gewährleisten.
Verwende den Sicherheitsriemen und den verstärkten Daumenriegel, um deine Feuerwaffe beim Tragen zu
sichern.
Vermeide es, die Feuerwaffe in überfüllten Bereichen oder dort zu ziehen, wo sie eine Gefahr für andere
darstellen könnte.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um Vertrautheit mit dem Holster zu erlangen.
Modifiziere das Holster nicht auf eine Weise, die die Sicherheitsmerkmale beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:

Platziere das Holster an deinem Gürtel und achte darauf, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe die Spannschraube in der Nähe des Abzugs an, um einen sicheren Sitz mit deiner Feuerwaffe
zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass der Sicherheitsriemen korrekt über dem hinteren Visier deiner Feuerwaffe
positioniert ist.

Tragen der Feuerwaffe:

Setze deine Feuerwaffe in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.
Sichere den Sicherheitsriemen über der Feuerwaffe.
Wenn du im CrossdrawPosition verwendest, stelle sicher, dass das Holster richtig positioniert ist, um
einen einfachen Zugriff zu ermöglichen.

Üben des Ziehens und Wiedereinsetzens:

Stehe in einem sicheren Bereich und übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster.
Setze deine Feuerwaffe langsam und vorsichtig wieder ins Holster, dabei sicherstellen, dass der
Sicherheitsriemen gesichert ist.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, öffne den Sicherheitsriemen und hebe das Holster von deinem Gürtel ab.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.



Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies auf eine Weise geschieht, die unbefugte Nutzung
verhindert.
Informiere dich über die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung deines COP 3 Slot Holsters wende dich bitte an deinen örtlichen
Einzelhändler oder Galco International für Unterstützung. Stelle immer sicher, dass du Zugang zu den neuesten
Sicherheitsinformationen und Produktupdates hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere Trageerfahrung mit deinem COP 3 Slot
Holster gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Waffenbesitz priorisierst.
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COP 3 SLOT HOLSTERS SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 Slot Holster by Galco International. This product is designed to provide a safe and
comfortable way to carry your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and
maintenance of your holster. Your safety and the safety of others is our top priority.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure your holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson 4006).
Regularly inspect your holster for wear and tear.
Store your holster in a safe place when not in use.
Keep your holster away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is properly adjusted to fit your body and firearm securely.
Always check the tension screw adjustment near the trigger guard before use to ensure maximum retention.
Use the safety strap and reinforced thumb break to secure your firearm when carrying.
Avoid drawing the firearm in crowded areas or where it may pose a risk to others.
Practice drawing your firearm in a safe environment to ensure familiarity with the holster.
Do not modify the holster in any way that could compromise its safety features.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Place the holster on your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the tension screw near the trigger guard for a secure fit with your firearm.
Ensure the safety strap is correctly positioned over the rear sight of your firearm.

Carrying the Firearm:

Insert your firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Secure the safety strap over the firearm.
If using in a crossdraw position, ensure the holster is positioned correctly for easy access.

Practicing Draw and Reholstering:

Stand in a safe area and practice drawing your firearm from the holster.
Reholster your firearm slowly and carefully, ensuring the safety strap is secured.

Removing the Holster:

To remove the holster, unbuckle the safety strap and lift the holster from your belt.
Store the holster in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in a manner that prevents unauthorized use.
Check with local regulations for proper disposal methods of leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of your COP 3 Slot Holster, please reach out to your local retailer or
Galco International for assistance. Always ensure you have access to the latest safety information and product
updates.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe carrying experience with your COP 3 Slot Holster.
Thank you for prioritizing safety and responsible firearm ownership.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA FONDA COP
3 SLOT

Introducción
Gracias por elegir la funda COP 3 Slot de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecer una forma
segura y cómoda de llevar tu arma de fuego. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad
para asegurar un uso y mantenimiento adecuados de tu funda. Tu seguridad y la de los demás es nuestra máxima
prioridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que tu funda sea compatible con tu modelo de arma (Smith &amp; Wesson 4006).
Inspecciona regularmente tu funda en busca de desgaste.
Guarda tu funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Mantén tu funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada para que se ajuste a tu cuerpo y arma de fuego de
manera segura.
Siempre verifica el ajuste del tornillo de tensión cerca del guardamonte antes de usarla para asegurar la
máxima retención.
Usa la correa de seguridad y el seguro de pulgar reforzado para asegurar tu arma al llevarla.
Evita desenfundar el arma en áreas concurridas o donde pueda representar un riesgo para otros.
Practica desenfundar tu arma en un entorno seguro para familiarizarte con la funda.
No modifiques la funda de ninguna manera que pueda comprometer sus características de seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta el tornillo de tensión cerca del guardamonte para un ajuste seguro con tu arma de fuego.
Asegúrate de que la correa de seguridad esté correctamente posicionada sobre la mira trasera de tu
arma.

Llevar el Arma de Fuego:

Inserta tu arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Asegura la correa de seguridad sobre el arma.
Si la usas en una posición de cruce, asegúrate de que la funda esté posicionada correctamente para
un fácil acceso.

Practicar el Desenfunde y la Reholsterización:

Colócate en un área segura y practica desenfundar tu arma de fuego de la funda.
Reholsteriza tu arma lentamente y con cuidado, asegurándote de que la correa de seguridad esté
asegurada.

Retirar la Funda:

Para quitar la funda, desabrocha la correa de seguridad y levanta la funda de tu cinturón.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera que se evite el uso no autorizado.
Consulta las regulaciones locales para conocer los métodos de eliminación adecuados de productos de
cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de tu funda COP 3 Slot, por favor comunícate con tu minorista local
o Galco International para recibir asistencia. Siempre asegúrate de tener acceso a la información de seguridad más
reciente y actualizaciones del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia de transporte segura con tu
funda COP 3 Slot. Gracias por priorizar la seguridad y la tenencia responsable de armas de fuego.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER
COP 3 SLOT

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 Slot de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un moyen sûr et
confortable de porter votre arme à feu. Veuillez lire ce guide d'instructions de sécurité attentivement afin d'assurer
une utilisation et un entretien appropriés de votre holster. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité absolue.

Directives Générales de Sécurité
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que votre holster est compatible avec votre modèle d'arme (Smith &amp; Wesson 4006).
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter l'usure.
Rangez votre holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.
Gardez votre holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est correctement ajusté pour s'adapter à votre corps et à votre arme de feu en
toute sécurité.
Vérifiez toujours le réglage de la vis de tension près de la garde de la détente avant utilisation pour garantir
une rétention maximale.
Utilisez la sangle de sécurité et le frein à pouce renforcé pour sécuriser votre arme à feu lors du transport.
Évitez de tirer votre arme dans des zones encombrées ou là où cela pourrait poser un risque pour les autres.
Entraînezvous à tirer votre arme dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le holster.
Ne modifiez pas le holster de manière à compromettre ses caractéristiques de sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Placez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez la vis de tension près de la garde de la détente pour un ajustement sécurisé avec votre arme à
feu.
Assurezvous que la sangle de sécurité est correctement positionnée sur la hausse de votre arme à feu.

Port de l'Arme à Feu :

Insérez votre arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement insérée.
Sécurisez la sangle de sécurité sur l'arme à feu.
Si vous utilisez une position de tir croisé, assurezvous que le holster est positionné correctement pour
un accès facile.

Pratique du Tir et du Rholstering :

Tenezvous dans un endroit sûr et pratiquez le tir de votre arme depuis le holster.
Rholster votre arme lentement et soigneusement, en vous assurant que la sangle de sécurité est
sécurisée.

Retrait du Holster :

Pour retirer le holster, débouclez la sangle de sécurité et soulevez le holster de votre ceinture.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination



Lors de l'élimination du holster, assurezvous de le faire d'une manière qui empêche toute utilisation non
autorisée.
Consultez les réglementations locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées des produits en
cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de votre holster COP 3 Slot, veuillez vous adresser à
votre revendeur local ou à Galco International pour obtenir de l'aide. Assurezvous toujours d'avoir accès aux
dernières informations de sécurité et mises à jour sur le produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience de port sécurisée avec
votre holster COP 3 Slot. Merci de prioriser la sécurité et la responsabilité dans la possession d'armes à feu.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'OLSTER COP 3
SLOT

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster COP 3 Slot di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un modo
sicuro e confortevole di trasportare la tua arma. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso e una manutenzione appropriati del tuo olster. La tua sicurezza e quella degli altri è la
nostra massima priorità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Assicurati che il tuo olster sia compatibile con il modello della tua arma (Smith &amp; Wesson 4006).
Ispeziona regolarmente il tuo olster per usura e danni.
Conserva il tuo olster in un luogo sicuro quando non in uso.
Tieni il tuo olster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti il trasporto e la conservazione delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'olster sia correttamente regolato per adattarsi al tuo corpo e alla tua arma in modo sicuro.
Controlla sempre la regolazione della vite di tensione vicino al ponticello prima dell'uso per garantire la
massima ritenzione.
Utilizza la cinghia di sicurezza e l'interruzione rinforzata per fissare la tua arma durante il trasporto.
Evita di estrarre l'arma in aree affollate o dove potrebbe rappresentare un rischio per gli altri.
Esercitati a estrarre la tua arma in un ambiente sicuro per assicurarti di familiarizzare con l'olster.
Non modificare l'olster in alcun modo che potrebbe compromettere le sue caratteristiche di sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio dell'Olster:

Posiziona l'olster sulla cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente sull'anca.
Regola la vite di tensione vicino al ponticello per un adattamento sicuro con la tua arma.
Assicurati che la cinghia di sicurezza sia correttamente posizionata sopra il mirino posteriore della tua
arma.

Trasporto dell'Arma:

Inserisci la tua arma nell'olster, assicurandoti che sia completamente inserita.
Fissa la cinghia di sicurezza sopra l'arma.
Se utilizzi la posizione crossdraw, assicurati che l'olster sia posizionato correttamente per un facile
accesso.

Esercitazione all'Estrazione e alla Reinserzione:

Stai in un'area sicura e esercitati a estrarre la tua arma dall'olster.
Reinserisci lentamente e con attenzione la tua arma, assicurandoti che la cinghia di sicurezza sia
fissata.

Rimozione dell'Olster:

Per rimuovere l'olster, sgancia la cinghia di sicurezza e solleva l'olster dalla cintura.
Conserva l'olster in un luogo sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando smaltisci l'olster, assicurati che venga fatto in un modo che prevenga l'uso non autorizzato.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.
Se l'olster è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del tuo olster COP 3 Slot, ti preghiamo di contattare il tuo
rivenditore locale o Galco International per assistenza. Assicurati sempre di avere accesso alle ultime informazioni
sulla sicurezza e aggiornamenti sul prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza di trasporto sicura con il tuo olster
COP 3 Slot. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla responsabilità nella gestione delle armi.
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COP 3 SLOT HOLSTERS TURVALLISUUDET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin COP 3 Slot kotelon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
mukava tapa kantaa aseesi. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi, että käytät ja ylläpidät koteloasi
oikein. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille tärkeintä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele aina asettasi ikään kuin se olisi ladattu.
Varmista, että kotelo on yhteensopiva asemallisi (Smith &amp; Wesson 4006) kanssa.
Tarkista säännöllisesti koteloasi kulumisen varalta.
Säilytä kotelo turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.
Pidä kotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kotelo on säädetty oikein, jotta se istuu turvallisesti kehoosi ja aseeseesi.
Tarkista aina jännityspulttisäätö liipaisimen suojan lähellä ennen käyttöä varmistaaksesi maksimaalisen pidon.
Käytä turvahihnaa ja vahvistettua peukalopysäytystä kiinnittääksesi asesi kantamisen aikana.
Vältä aseen vetämistä ruuhkaisissa paikoissa tai paikoissa, joissa se voi aiheuttaa vaaran muille.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että tunnet kotelon.
Älä muokkaa koteloa millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Kotelon sovittaminen:

Aseta kotelo vyöllesi varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä jännityspulttia liipaisimen suojan lähellä, jotta saat turvallisen istuvuuden asellesi.
Varmista, että turvahihna on oikein sijoitettu aseen takatähtäimen päälle.

Aseen kantaminen:

Aseta ase koteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Kiinnitä turvahihna aseen päälle.
Jos käytät ristivedossa, varmista, että kotelo on sijoitettu oikein helpottamaan pääsyä.

Aseen vetämisen ja takaisin laittamisen harjoittelu:

Seiso turvallisessa paikassa ja harjoittele aseen vetämistä kotelosta.
Laita ase hitaasti ja huolellisesti takaisin koteloon varmistaen, että turvahihna on kiinnitetty.

Kotelon poistaminen:

Poistaaksesi kotelo, avaa turvahihna ja nosta kotelo vyöltäsi.
Säilytä kotelo turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Kun hävität koteloa, varmista, että se tehdään tavalla, joka estää valtuuttamattoman käytön.
Tarkista paikalliset säännökset oikeista hävittämismenetelmistä nahkatuotteille.
Jos kotelo on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita COP 3 Slot kotelon käytöstä, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään
tai Galco Internationaliin saadaksesi apua. Varmista aina, että sinulla on pääsy viimeisimpiin turvallisuustietoihin ja
tuoteuutisiin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen kantokokemuksen COP 3 Slot
kotelollasi. Kiitos, että asetat turvallisuuden ja vastuullisen aseomistuksen etusijalle.


